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Pe bordul yachtului „Britania“ Suveranul ia parte la manevrare, 
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Lipsa de 


Criza literară prin care trecem as- 
tăzi este datorită şi lipsei de cultură a 
scriitorilor tineri. Materialismul hi- 
pertrofic din zilele noastre a ucis orl- 
ce urmă de idealism ce mai vibra în 
inîmile tinerimei. Prea mult grăbită 
s'atingă piscurile artei, această rezer- 
vă a viitorului nostru literar şi artis- 


- 
— 
în. 








tic, n'are'tămp de cetit şi se grăbeşte, 


mai ales, să publice necontrolat. 
Scriitorii mari ai lumei au fost în- 
zestraţi nu numai cu un puternic ta- 
Jent, dar şi cu o'toarte întinsă cultu- 
ră generală. Balzac a început să serie 
Ja 40 de ani, după ce şi-a însuşito ad- 


mirabilă cunoştinţă despre lume gi. 


despre cărţi. 

Emile Zola, acest covârșitor realist 
şi spirit de observaţiune, uimeşte nu 
numai pin coloritul sugestiv al tipu- 
rilor sau societăţilor ce le descrie, 
dar şi prin acea vastă erudiție care-l 


îngăduie să vorbească în toate dome-, 


niile ca an tehnician. 

Dintre poeţii noştri ilaştri, genia- 
lul Eminsseu, marele Coşbuc şi impe- 
cabilul Macedonski se bucurau de o 
cultură saperioară, cel dintâi având 
şi cunoștințe adânci de limba şi hte- 


File Caen 0r mati 


Sălbătiria lui Ibsen 

_ George Brandes într'o amintire a 
sa. despre ibsen „cr per cum odată 
găsindu-se la Sandviken, lângă Cnsti- 
ania şi aflând că Ibsen locueşte într - 
un hotel s'a hotărât împreună cu pri- 
etenii săi, artişti norvegieni să-l invite 
pe Ibsen la masă. Dar cum i-a spus 
de aceasta, Ibsen a început să se îm- 
potrivească. Totuși Brandes a conti- 
nuat să'l convingă. 

—- Câţi o să fim la-masă ? întrebă 
Ibsen în cele din urmă. 

— Nomă, răspunse Brandes. 

— Fu mnu mănânc nici o dată într'o 
societate aşa de numeroasă. 
__— Dar toţi suntem artişti, persoa- 
ne străine n'au să fie. Apoi masa va 
fi în acelaşi hotel în care locuești, 
așa că nu vei avea nevie să ţe schimbi 
şi să eşi chiar din hotel. 








Vestea însă s'a răspândit în oraş e 
foarte nmulţi voiau” să asiste ta masă. 
Brandes-neputând să refuze, dar și 
s'accepte fără aprobarea lui Ibsen. se 
ducea pentru fie-care nou invitat şi] 
întreba pe acesta dacă consimte. 

— Este şi o damă care vrea să a- 
siste la masă. 

Ibsen reluză categoric. 

— Dar dama nu e din cele tinere, v 
o lemee rotunțioară, veselă, căută 
să | convingă, Brandes. 

— Mie nu'mi plac nici vesele nic 
rotuujioare. 

— Și totuși, adaocă Prandes, odată 
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cultură a scriitorilor tineri 


ratura samscerită, cel din urmă având 
viziunea coloristică a lumei retros- 
pective la înălţimea unui Iheophile 
Gautier, 

Din pricina uscăciunei sufleteşti mi 
a inerţiei intelectuate, Tipsește epocet 
noastre romanul ei caracteristic, cu 
toate că vremurile sub care trăim au 
B perspectivă istorică. 

Din pricina pustiului de idei și a ab- 
senţei talentului real şi proiund, sa- 
cerdoţi Hratinei din vremea noastră, 


în loc să se ridice la nebănuitele dar. 
superbele culmi ale artei. 'se 'complac 


într'e atmosferă. :de-visătorie lenevoa- 
să şi frivolă, acoperindu-și pustiul cu 
sonorități şi ritmuri, ce se trudesc za- 
darnic să ia caracterul une! şcoli. 

Starea aceasta de lecrmuri mn'are 
însă nimic îngrijorător. Este numai 
EHniștea mărei înainte'de furtună. sam, 
poate, popasul unei lumi care şi-ag- 
teaptă profetul. 

Acest apostol va veni, trebue să 
vină. ea să reaprindă torţa frumosu- 
lui sub cerul seuduit de prea multele 
plăceri — banale și groteşti — ale 
pământului, 

L.I. 
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n'ai lost prea indeferent cu :o nrătaa- 
gă aei 

—- Asta e altătreabă. La urmă, la- 
şă-o să wie. 

La ora fixată pentru masă, Ibsen 
constată că Brandes era în frac, pe 
când el era în hamă de stradă. 

— Cum ? d-ta te duci în frac ? Eu 
n'am frac ! 

— Nu face nimic, poţi merge şi așa. 

— Dar dama acea ? Şi ea este a- 
colo ? 

— ȘI ea şi încă câte-ve 

— Câţi sunteţi cu toţii? 

— Douăzeci şi doi. 

— Scandal ! Asta e trădare! wta 
mi-ai spus că vor fi numai 12! Eu 
mu mai merg |! 

Cu greu Brandea Ta convins. dar 
Ibsen a fost supărat. hosumflat, tot 
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timpul s'a uitat în farfuria lui. Când 
Ja şampanie,  Brandes a început să 
vorbească în onoarea lui Ibsen, aces: 
ta la oprit imediat. Dar Brundes nu 
s'a dat înapoi $ şi la rugat pe Ibsen să) 


“asculie până ce va termina. 


Când Brandes a terminat, Ibsen i-a 
ripostat numai atât + 

—va ewrântarea aceasta as putea 
răspunde multe, dar prefer să tac. 

—Mai bine răspundeţi, maestre, 
J'au rugat conmesenii, dar Ibsen le-a 
răspuns scurt : 

— Prefer să tac! 

Când în cele din urmă un actor a 
Mat cuvântul şi a spus : 

— Vecina mea, mă'roagă 'să exprim 
«d-lui Ibsen -recunoștinta itutror feme- 
ilor cari sau consfințit teatrului și 
să spun. “că nu sunt 'roluri pe cari 
le-ar juca cu mai mare plăcere de cât 
golurile sale. 

Ibsen Ta întrerupt brusc. 

— Eu nu scriu roluri, 'domnade eu 
descriu tipuri și nici odată m'am în ve 
dere pe cutare sau'cutare :actor. 

Ibsen. spune Brandes, nu'şi da ab- 
solut seama, 'de'rmpresia pe care o fă- 
cea asupra ocmmesenilor săi supăra: 
rea şi mamerile brutale cu care le răs- 
pundea. tar când-sa “sculat de la 
masă, i-a 'spus foarte naiv lui Bran- 
des : ie 

— Serbarea a trecut foarte bine ! 

Şi el era absolut sincer în cea ce 
alirma, adaogă Brandes la îstorisirea 

Oamenii mari au uneori cidăţaniile 
copiilor răzpâiați. 

literatura memorialistică despre e. 
este foarte convi ingătoare despre a- 


ceasta 
. Leanăru 
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Din alte țari 


-- Dia anii tineri — 








Dim alte țări cu-n cer etern senin, re'Ntoarsăsus 
Toţi macii dîn răzor cu drag zâmbesc la tine, 

Și tutulor le pare-acum atât de bine 

Că îar veniși la noi... tot bună, tot wotoasă, 


Nici când n'am încercat mai mare bivuinţă 
| „A vre-unui dor adâne şi-atâta nostalgie 

De glasu-ți mângâtos. — duîoasă me lodie 
Ce-a'ncătușai projund întreaga mea fiinţă. 


Pios sămqân tar psalmi din pagini de iubire; 


Pios ca un buinc citind într'o psaltire 
| - A A: i 
| | Prîn fum de tămâesi în 2i de sărbătoare. 


Constanţa 


A prinde jaclii iar în templul de-adorure, 


Constautin Muche 


Dum'nicâ 26 August 1977, 


E. 
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ES lea ema ia PCIE 


Literatura contimporană poloneză 


(ladistav Moyen. - Stephan Leromski.- Valcav Sieroszowski 


a 


Am arătat într'un alt articol cum Bo- 
leslav Prus, Swentochovski şi Orzes- 
ko erau reprezentanţii pozitivismului 
în literatura poloneză. Dar această 


epocă durează puţin şi încă, din 1890. 


ae constată o revenire la naționalism 
sub drapelul patriotizmului. Printre 
plsiada de scriitori polonezi naţiona- 
jişti se manifestă câte-va talente re- 
ale. Cei mai de seamă reprezentanţi 
ai generaţiei tinere poloneze sunt 
Reymont, Zeromski şi Sieroszewki. 

Vladisla Reymont (născut 1868) 
este dotat cu un talent larg literar, 
care de şi în primele lucrări se carao- 
terizează prin o mare înclinare: spre 
filozofie în dauna dezvoltărei acţiu- 
nei unei povestiri, tutuşi în ultimele 
sale opere literare se arată un reahst 
de o putere artistică uimitoare. De şi 
viața oraşelor, a satelor, a nobilimei 
fusese cunoscută de polonezi şi îna- 
inte de Reymont, totuși numai în seri- 
erile lui sc întâlnesc descrise noui 
centre de viaţă industrială şi intelec- 
tuală, unde fabricile. lucrătorii şi că- 
ile ferate au schimbat şi (isionomia 
peisagiului. și sufletul şi exteriorul 
maselor populare. 

Descoperirea aceseti noui lumi este 
arătată în cartea lui „Lumea făgădur- 
tă” in care Reymont descrie oraşul 
Lodz. acest Manchester polonez, şi 
care şi-a întins mâinile în satele şi 
pădurile din vecinătate, ca 0 caraca- 
tiță pentru ca să le înghită şi să sugă 
toate sucrile din oameni şi din lucruri 





VLADISLAV REYMONT 


şi S'arunce milioane în mâinile câtor- 
va, oameni. În general viaţa compli- 
cată a oraşului industrial, în care se 
ciocneste interesele evreilor bogați. a 
favricanţilor germani, a intelectuali- 
tăţei poloneze și a lucrătorilor şi în 
care rolul principal îl joacă femeile 
este exprimată în acest roman cu un 
talent rar. 
Lucrarea aceasta aminteşte 
„Război şi Pace”"a lui "Tolstoi. de ou- 
re-ce şi aci nu este un erou principal 
ci o mulţime; prințul Andrei din ru- 


manul lui lolstoi -este aci reprezen- 
tat prin Borovetzki, 

Borovetzki în „Lumea făgăduită” 
2 avut tot ce a vrut, dar n'a avut par- 
te de fericire. „Vina mea, este că su- 
jăr de foame după adevărata îubire, 
spune el Ancăi „vechei şi dragei lui 
prieine Anca din Kucova, care a gă- 
sit jericirea, sa în îndeplinirea dato- 
viei sale şi în operile de binefacere. 
Anca această este idealul femeei care 
îubeşte şi se sacrifică. 





ŞTEFAN ZEROMSEKI 


Una din ultimele sale lucrări, — 
patru mari volime despre „Țărani” 
— este crisă cu mult entuziasm. Ţă- 
ranii lui sunt arătaţi în lumina adevă- 
rată, oameni fără nici un fel de senti- 
mentalitate şi poesie. liste mai mult 


o pagină din epopea poporului de cât 


o descriere sinceră şi ştiinţifică. 

Cu mult entuziasm a fost salutată 
de opinia publică poloneză apariţia 
în lumea literară a lui Stefan Zeroms- 
ki (născut în 1864) acest om scump 
înimei omenești dar groaznic pentru 
sufletul eî este autorul ,„Ooamenilor 
fără patrie” şi al „Cenușei”. Eroul 
celui dintâi roman renunţă la iubirea 
celei mai sfinte femei şi se consacră 
serviciului umanităţei... Pentru Ze- 
Tovski la fundamentul naturei ome- 
neşti stă răul şi nu binele, totuşi pen- 
tru el omul este ceva sfânt şi nimeni 
n'are dreptul de a face rău omului. 
In comparaţie cu Reymont, Zerovs- 
ki este un subiectivist. El este mai a- 
les preocupat de reprezentanţii Bo- 
hemiei din toate straturile sociale, 
mai ales de scriitori, de tinerii tuber- 
culoşi, cari în Rusia nu se prea pot 
ocupa cu politica, dar cari au tot tim- 
pu! de a pătrunde în esența lucrurilor. 
şezând în jurul unui pahar de ceai fără 
Tom, Co ţigare în gură, până ce mor 
în mizerie de boală şi suferinţă. A- 
cesti. fel de omneni au fost numiţi 
„ideologi? vremurilor noi”. Foarte ce- 
tiţ şi comentat a fost romanul lui 
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„Cenuşa”. Aci. cu mult entuziazm 
sunt reprezeniaţi legionarii polonezi 
din timpul războaelor lui Napoleon, 
Autorul se ridică în acest roman până 
la înălţimi ameţitoare, cetitorul este 
cucerit de înălțimea idealurilor şi pu- 
terea fantaziei. Romanul acesta ar 
rebui să fie tradus în limba româ- 
nească pentru educaţia sentimentului 
naţional în tineret. Cu romanul aces- 
ta şi cu altele scrise în acelaşi spirit 
de marii romancieri polonezi s'a adă 
pat generaţia de azi a Poloniei. 

Stilul lui Zeromski exprimă indivi- 
dualitatea lui, uneori el este foarte 
nervos şi trece la un entuziazm visă- 
tor. Forma la Zeromski este vecinig 
aceeaşi. Zeromski este descendentul u 
nor oameni foarte nervoşi şi predilec- 
ţia lui pentru ratații şi bohemieni nu 
este accidentală. 


In depărtarea Siberiei între iacuţi 
ŞI tunguzi a fost aruncat de soartă 
un alt reprezentant al intelectuali- 
tăţii poloneze și un mare scriitor. 
Valcav Sieroszewski, un om cu un 
mare suflet şi cu credință în bună- 
tâtea omenească. Sicr OSzew ski a fă- 
cut o descriere plină de un. interes 
captivant a vieţei acestor oameni pe 
jumătate sălbateci. Şi acolo sunt ovu- 
meni, spune el, cari se jertfesc pe 
sine pentru a salava poporul lor și a 
păstra tradiţiile lui bătrâneşti. 

Sieroszevski pictează artistic tablu- 
urile naturei siberiene; povestirile lui 
obiective se revarsă ca un torent pu- 
ternic şi el ştie să sustragă atenţia 
cetitorului său asupra acţiunei pe 
care o desvoltă. El a făcut cunoscută 





VALOAV  SIEROSZEWSKI 


viața din taiga siberiană, viaţa pes: 
carilor din mijlocu: turtelor siberiene 
în mijlocul eternului îngheţ. Lucrări- 
le sale despre viaţa, siberiană sunt 
rezultatul a doisprezece ani trăiţi în 
aceste locuri sălbatece şi -primitive. 
Cunoştiinţu şi descrierea, acestor me- 
leaguri necunoscute până la el, face 
din Sieroszevski și pe unul din cei 
măi de seamă geografi, în cât până 
şi Academia imperială de ştiinţe din 
Petersburg a trebuit să 1 alcacă mem- 
brul ei, de și el fusese un depor tat; 
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politic. Aceași Academie îl trimite po 
coniul ci în Japonia ca să continue 
jucrările sale începute mai înainte. 

In ultimul timp el a scris „Poveşti 
Chineze”. Lucrările lui sunt tot atât 
de cunoscute în Polonia ca şi în Ru- 
sia şi ar Îi de dorit să fie cunoscuta 
şi la noi. 

La numele acestor trei soriitoai ta- 
sentaţi polonezi se pot adăoga şi nu- 
mele încă a. unei întregi pleade . de 
-sertitori cari se bucură de asemeni 
de o mare stimă şi admiraţie în Polo- 
nia şi complectează o generaţie care 
a însemnat mult în renașterea polonă. 
Acestea sunt Adam Szimanski, An- 

drei Nemoevski, Leo Belmont, Zyg- 
“anunt Nedzuiedski. 

Gino înțeles că cu enumerarea a- 
ccsior scriitori şi uşoara caracteris- 
tică a lor n'am sfârşit a spune totul 
despre literatura poloneză contempo- 
rană, de acea, vom reveni într'un vii- 
tor articol despre poesia nouă polo- 
neză şi despre modernişti polonezi, 
cari au jucat un rol foarte mare nu 
numai. în viața sufletească a Poloniei, 
dar şi în ţările apusene, unde au pu- 
tut pătrunde şi unii din ei chiar sau 
încetățenit, 

Dr. ÎI. Duscian 


Pe A 
Nu pot să cred, 


„...Dar nu-mi vine să cred că tota 
E mort, e dus pe veşnicie,. - 
Li sa părut acelor oameni 
-Qavi spun c'auțost în bătăl 
Şi l-au văzut murind acolo 
Lovit de-al morții glonț năprasnac, 
Sbătându-se'ntruun lac de sânge !... 
Văzut-au eî acest film. groasnie 7. 
Dar cum sar findurat să moară, 
„Să-şi lase părăsit copilul 
Ce-și caută plângând pe lume 
“ Pe lângă maica lui azilul ? 
Dum a putut să moară iata 
(dând este-al meu şi când prea bunul, 
Îvra un suflet de iubire : 
Cum n'a mai fost cu el nici unul Î... 
Trăesc cei plictisiți de viaţă, 
Si tot ce-i rău treşie încă,... 
Pe nimeni moartea nu-i culege, 
Doar tata doarme'n pace-adâncă, 
Dar unde-i scris această lege ? 
Si cum să spun eu că n'am tată 
Când ni se pare o poveste 
Cum alta nu e mai ciudată ?.. 
Dar, poate, vestea nu-i Poveste 
Si sunt cu-adecărat orfanul; 
Azi tata-i poate într'o groapă 
"Cu alţi cincizeci eroi, săirmanul 1! 
Mai pot să cred în vre-o minune 
0, ce n'ași da să spun că tata 
[ printre noi şi, nu e mort !... 

Gigi Perelighin 


Orfan de răaboiu 
Eiev ai acoalei militare dela M-rea Dealului, 
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„Legiunea de onvare“ 
„Și „Sorlitorii fără titluri” 


= 0 interesantă problemă se discută 
azi în Franţa 


Zilele trecute consiliul ordinului 
Marei cancelarii a „Legiunii de onoa- 
re” a avut să se pronunţe asupra u- 
nui'foarte interesant caz care privea 
pe doui cunoscuţi scriitori îrnacezi. 

D-nii Paul Ceraldy şi Charles Ba- 
ret, ambii autori dramatci da mare 
succer, au fost distinși cu „Legiunea 
de onvare”. | 

Cancelaria ordinului însă s'a opus 
la acordarea acestei distincţiuni nu- 
miţilor scriitori şi a dispus ştergerea 
lor de pe listă. 

Cazul a produs mult zgomot în pre- 
să şi în cercurile artistice, deoarece 
ştergerea celor doui autori se făcuse 
din consideraţiunea că „nu au titluți 
suficiente.” 

D. Robert de Flers, cunoscutul om 
de litere şi director al ziarului „,Figa- 
To”, într'o scrisoare adresată marelui 
Cancelar al ordinului, a protestat îm- 
potriva unui asemenea fel de a vedea 
și a arătat că el constitue o nedrep- 
tate pentru două din cele mai de vază 
persinalităţi ale teatrului contimpo- 
pan francez. | 

D. Geraldy, —— a spus în scrisoarea 
sa directorul lui Figaro. — este „unul 
din orgoliile cele mai strălucite şi 
miai distinse aie scenei franceze” și 

„anul din agenții .cei mai activi și 
mai pretioși al propagandei prin tea- 
tru.” 

Buna credinţă: a membrilor Consi- 
Jiului ordinului pare a fi fost surprin- 
să în momentul când a procedat la, 


„Ştergerea celor doui! autori, -— a adăo- 


vat d. de Flers, — şi asemenea proce- 
dare puate produce incidente și ur- 
mări mai „neplăcute pentru ordin 
de cât pentzu cei interesaţi î în această 
chestiune”. 
9 , 
La fel cu d. de Flers s'au exprimat, 
în privinţa aceasta, şi d-nii Paul Ap- 
pel, membru al „Institutului” ; de Na- 
lche, preşedintele sindicatului presei, 
Abel Ilermant, dela, „Academia Fran- 
ceză”, ca şi toţi fruntașii literelor fran 


QoZO, 


Premii pentru natalitate în Franța 





Se zice că guvernul francez oferă, 
în fiece an, un anumit număr de me- 
dalii mamelor ivanceze cari au cei 
mai mulţi. copii, 

Anul acesta medaliile PPE A 
sau acordat unor mame cari au, una 
zece, alta doisprezece şi alta, treispre- 
zece copii. .O alta, în fine, care are 
şaisprezece copii, a obţinut şi o men- 
ţiune specială. 


CafitiD = di 
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Ce spunea daspra ea maestrul 
Al. Macedonski 


Acei cari scriu versuri îşi pot da; 
seama că ritnul este un fel de scan- 
dare ce variază după lungimea, versu- 
rilor, şi că dacă nu se menţine ce- 
zura cu stricteţe, poezia va pierde din 
armonia ei. Or, îi este iertat unui în- 
cepător să nu ţie seama, de aceste re 
guli, dar nu şi unui poet —căci toc- 


mai pentru a deosebi versul de proză 
„sau stabilit aceste reguli. Rimele nu 


fac de cât să confirme cele spuse; ele 
mai arată că forma poeziei poate e- 
volua şi progresa mereu, căci latinii 
nu aveau rime şi acestea au fost a- 
dăugite tot de geniul latin, adică de 
poeţii francezi şi italieni cari au a- 
doptat această inovaţie ce învederea- 
ză şi mai mult apropierea poeziei de 


muzică, întru cât şi versurile se fac 


după principiul simetriei care, când 
este realizat ne dă acea impresie ar- 
monioasă ce pune în valoare senti» 
mentele și ideile. 

Se va zice poate că nu este nevoe 
de un vers corect pentru a se exprimu 
orice simţire sau gândire omenească; 
la aceasta vom răspunde că acei ce 
au asemenea păreri, nau nevoc să 
scrie versuri. Nu au ei la îndemâna 
lor proza? Proza ce adesca ori este 
măi poetică de cât o poezie proastă, 

Pr opoziţiunile și frazele n'au reouli 
tixe după cari să fie grupate. -- 

In proză avem libertatea să sido 
cum vrem, | 

Fiecare poate avea stilul său, for: 
ma sa, pe când în poezie suntem re- 
ţinuţi de sfârşitul Hecărui di, fie- 
cărei rime. 


Proza este ca un ocean ale cărui 


- Vărmuri sunt de toate formele, şi ne 


putem duce pe valurile lui în voia 
vântului: sau în voia gândului nostru, 
către glorie. 

Poezia, prin forma ei, o putem ase. 


„mul cu un lac încadrat de ghizduri 


de marmoră. 

Când apele lacului se umflă trecână 
peste maluri şi luându-şi aere de ma- 
re sau ocean, atunci nu mai e lacul 
frumos şi aristocratic, închis în forme 
armonioase, și nu e nici mare, nici o- 
cean, ci ia înfățișarea unei bălți ne 


îngrijite, 


Să nu se creadă prin faptul acestei 
asemuiri că în poezie nu sa pot în- 
chide orice gândiri oricât de mari ar 
Ii. Se pare din contră, că greutăţile 
întâmpinate la formularea cugetăris 
lor în versuri, le împuterniceşte. 

Astfel se explică existenţa poeziei 
epice şi parnasiene, 

Omer, Dante, Milton etc., au scrid 
măreţele lor opere în veisuri. Marii 
poeţi au oglindit pentru veci în acest 
lac al poeziei, gânduiile lor, căci a- 
pele lui sunt destul de adânci ca să 
reflecteze ca, si cele ale oceanului, ces 
yul cu toate stelele. 

Acestea erau părerile lui A. Mace» 


Dumisică 26 Auzust 1924, 





UNIVERSUL LITERAR 


O antologie a poeţilor orbi 


— Versurile luminoase ale celor ce trăiesc în noapte — 


Societatea „llomeria'”, din Paris, 


pentru publicarea operelor orbilor, a 
publicat o „Antologie a poeţilor orbi 
contimporani“, cu prefaţă de genera: 
Jul Balfourier. "Antologia menționatii 
cuprinde opere a douăzeci de autori: 

orbi de războiu, orbi civili, doanane 
“şi fete oarbe. 

N Ei în adevăr ceva nrişcător să citeşti 


aceste: versuri, coniacrate în niare 
parte tablourilor colorate ale acestei 
vieji.pe care ochii omului ce scrie nu 
le poate vedea, ci sunt osândiţ: la în- 


" Luneric vVecinic. SE 


Dăm aci, în traducere liberă, i în pro- 


- ză, poemul pe' care d-na Bertha de 


Calonne îl dedică fiicei sale : 


OCHII TAI. 


FIICEI MELE 


Ochii tăî, marii tăi ochi, cu lungi gene tremurătoare, 


Lumina-vor drumul și pentru mine ; 


——_ 


— 


Ei vor avea farmecul întraripat, nai mult decăt omenesc, 
11 albastrelor priviri ale îngerilor, cărora le şi seamănăă.ee 
Ochii tăi, marii tăi ochi, cu lungi gene tremurătoare, 


Lumina-cor drumul şi pentru mine. 


Ochii tăi, marii tăi ochi, Dumnezeu mi-i trimite 

Spre a mă mângăia de ceeace El mi-a luat. 

Sunt aşa de frumoşi, că visul meu înmărmuveşie langă ei 
Si orgolitului meu îi e frică de bucuria ce-o simte !? 


Ochii tăi, marii tăi ochi, 


Dumnezeu mi-i trimite 


Spre a mă mângăia de ceeace El mi-a luat. 


Ochii tăi, marii tăi ochi, în culoarea frunzei de merișor, 
Ce tuminează până şin noaptea în care tiiiesc, 


Ei sunt mândria întmui mele de mamă, 
mei de biată oarbă ! sie 


Si răzbunarea ochilor 


Ochii tăi, marii tăi ochi, în culoarea frunzei de merişor, 
Ce luntnează până şin noaptea în care trăiesc ! E ic e „mail 


Dr e 


donski pentru justificarea, formei cla- 
gice şi pentru menţinerea ei în poezie. 
- Yom cerceta acum, făcând analiza 
unei poezii, cum putem obţine o lor- 
mă cât mai aproape de perfecţiune 
şi pe urmă, rafinamentele poetice de 
care e susceptibilă forma clasică. 


DD. Ata 
Insemnările unui trecător 


Sentimentul vitezei, as 
Se face de obicciu constatarea, că 
noi, cei de azi, -— după lecţia de rege: 
nerare morală a războiului — suntem 
stăpâniţi de teama de a nu ii tina 








pul. i 
Se constată de unii, — cu alte « CU- 
vinte — că suntem foarte grăbiţi şi 


activi. Avem la îndemână telefonul, 


ca să aranjăm chestiunile sentiment- 


tale; telegrafia fără fir, ca să fim in- 
formaţi; aeroplanul, ca să călătorim. 
Pe cât de generală și filosofică ce cons- 
tatarea aceasta, pe atât e de iluzorie. 


Vă rog gândiţi-vă un moment la - 


treburile noastre şi siliţi-vă să împros- 
pătaţi memoria, câte zile trebue să 
bateţi la uşa vreunui birou de auto- 
ritate publică până să obţineţi un Cer 
tilicat, care ar putea fi scris în 2 mi- 


nute ! 
= & 





Ah, ce frumos ! 

Am urmărit într o staţiune climatu- 
rică, nenumărate grupuri de vizita- 
toare şi vizitatori. N'a fost grup, na 
fost gură dela fiecare din grup, care 
să nu exclame când melancolic, când 
languros, că tot ce-i simplu e frumos. 
Şi co vreţi expresie mai simplă, ca 

i > . .. 
„ah, ce frumos” pentru admiratorii, 
cari nu se mișcă de pe scaunele vre- 
unei cofetării oarecare. 
$ 
A s.xciaţie de înterese. 
O doamnă, căreia-i place să găseas- 
că zilnic, în tovărăşiu extraconi ugale, 
alte ascunzişuri în pădurea de lângă 


satul, unde şi-a fiat vilegiatura, spu- 


Cca : , 


— Nu nțeleg căsătoria de cât ca o 


asociaţie ile intrese. 

Când i s'a replicat doamnei, că din 
moment ce interesele sunt divergen- 
te, prin zilnicile nou ascunzişuri în 
pădure, asociaţia nu mai e asociaţie, 
a luat o înfățișare de moralistă şi-a 
strigat că nu permite să fie insultată. 

Observaţia și logica sentimentală a 


“unor femei e admirabilă şi'n pădure 


şi n saloane. 
* Trab 





şorule”, 








Nătăceam prin pădurea deslruzită.. 
Avcam cu mine și puşca de vânătoa= 
ve, dar uitasem aproape de ea. bran 
înfundat întrun desiş. ('oasta. cra 
prăpăstioasă, că de-abia mă ţineam să 
nu ijunec între mărăcini. După câţi-va 
pa.i, zări înaintea mea, pitulată după 
o ridicătură, o colibă pipernicită, aco- 
perntă cu puţin fân. De odată auzul 
îuni este izbit de un mormăit. Mi se 
părea că visez. Ce putea fi ? | 

Dangătul clopotului suna de vecer: 


mie, Mormăitul se auzea din ce în ce 


nai pronunţat, Mai înaintai puţin şi 
în faţa mea apăru o vedenie, care a- 
ducea mult cu un preot. Glasul lui 
trewuvra şi blând mă lămuri : 

— Îi făceam rugăciunea ; şi după 
ce mă privi cu puţină neincredere, în- 
cepu : 

— „Dar ce vânt te-a adus pe-aici, 
domnişorule, că decând stau eu în 
schinii aştia, nam văzut făptură o- . 
moenească. In adevăr, vedeam că nict- 
cdaiă nu mă lăsasem prin râpa în 
caro mă aflam. l-am spus drept că 
am venit la vânătoare. Era acum sea- 
ra. Frigul mă făcea, să cam strâng din 
umeri. Bătrânul preot observă lucru! 
ăsta şi chiar se ridică să aducă câteva 
vreascuri să facă un focuşor. În lipsa 
lui cercetai patriarhala locuinţă: câ- 
teva strenţe aruncate întrun colţ, o 
cuie bisericească, unsuroasă şi înve- . 
chilă, atâta tot. Cine era acest bă- 
tran, ce căuta prin locurile astea ? 
Peste puţin timp se întoarse cu scă» 
paratoarea şi aţăţa un foe ce pâlpâi, 
în curând, vesel, în acest locaş al res- 
triztei. 

— „le gândeşti, de sigur, domni 
începu el cu glas trăgănat 
„ce caut aici”. Am să- ţi spun ! 1! „Oită, 
mototoii antireul între mâini fixând 
para focului; cu o voce ca de anima) 
rănit începu : 

— „Aveam şi eu acum şapte ani 
paroiia mea în satul Petricani. Eran 
însurat şi o duceam binişor cu ce 
ciţ'va gologani ce-mi eşeau dela bo- 
tezin!, morţi și slujbe. Femeea mea, 
era din neamuri mai răsărite ca mine 
şi-i plăcea să-i lie casa mai împodo- 
biti, ca la alte negustorese din sat, 
imi spunea veşnic să-i cumpăr aca: 


eturi. Bani însă nu aveam; din puţi: 


nul ce €âştigam trebuia să-i dau lui 
Misică, feciorul meu, care învăţa la 
Pucurești”. Aici ochii i se umeziră, 
Năsullă puţin, apoi înghițind din greu 
n»duiile ce-i năvăleau în gât reînce- 
pu: „Strânsesem câtova mii de franci 
pentru repararea biserieci, care era 
dărăpănată, Adusescm maiştri itali: 
eni, din jos, care sc puseră pe iucru., 
Acum nu mai puteam sta în casă; fa. 
meia mă tot îmboldea să-i cumpăă 
mătăsuri, Azi olcacă, mâine tot aşa, 
am risipt toţi banii hisericei. Zidarii 
îsvrivseră de lucru, acuma mă îugră- 
mădeau să le plătesc. De unde buni? 


N'aveam o leţcae. l-am tot amânat cu 
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de azi pe mâine, dar dela o vreme oa- 
menii începură a şopti... Mă mun: 
ceara feluri şi chipuri cum să pot face 
parala, să nu mă fac de râs. 

Aga, îi zic, într'o Sâmbătă pe la o 
după amiază lui fiu-meu — îi zic — 
„Măi Mirică, du-te la cumnatu-tău 
şi dă' scrisoarea asta Și are să-ţi dea 
nişte bani. 

Bietul, Dumnezeu să-l erte, chiar de 
cusaală pleacă la gară, , 

Trecuseră dea opt zile dela plecarea 
jui și tot nu venea... Îl aşteptam ca pe 
jar... Se'mplinea acum a doua săptă- 
mână. Cătră seară, nenorocirea, îl a- 
duce la mine pe un ungurean chiabur, 
care trecuse cu câteva zile în urmă, 
cu nişte vite de contrabandă, Acum 
ge întorcea. Îmi ceru găzduire îiindcă 
— spunea singur, — avea mulţi bani 
şi se temea să doarmă la crâşmă. 

Irni încolţi atunci un gând năpras- 
nic: să-l ucid şi să-i iau banii. Liam 
primit. L-am aşezat într'o odaie mai 
îndoită... mai la o parte... Cum Mi- 
rică nu era acasă era numai bine. În- 
tr ui: început când îmi venise gândul 
ăsta. lam aruncat deoparte ca pe-o 
îspită a celui necurat: însă cu cât mic- 
zul nopţii se apropia cu atât o putere 
vrăjmaşă stăruia mereu în mine... Mă 
tot trăgea spre odaia lui Mirică unde 
dormea ungureanul. In timpul acesta. 
auzi in curte un zeomot neobişnuit, 
Peste puţin însă zeomotul acesta în- 
cetă cu desăvârşire. așa că nu-i dădui 
mare însemnătate. După miezul nop- 
ţii m'am dat jos din pat. Imi ticăia 
inima, să'mi rupă coşul pieptului. A- 
pucai toporul de după ușă. pe care 
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nici nu ştiu când mi-l pregătisem şi 
tiptil, m'am strecurat încet în odaie 
unde sforăia ungureanu, mam apro- 
piat de căpătăiul patului, şi când 
m'ara crezut bine, am ridicat toporul 
şi-am iovit... nici na gemut... 

Aici preotul îşi acoperi faţa cu 
mâinile și-și întourse capul dela foc, 
Urmă... „Am aprins un muc de lumă- 
nare. Ce să vezi ? Pe pernă zăcea ca- 
pul sfărâmat a lui Mirică. Nu-mi ve- 
noa să cred. Am apropiat lumânarea: 
era Mirică ! Am rămas trăsnit. Bro- 


boans de sudoare rece îmi ardea fa- | 


ţa... Cum stăteam aşa simţii după 
căt două mâim că mă strângea cu 
putere. Era ungureanul care se repe- 
zise depe cuptior. Am căzut mototol 
Ja picioarele lui. Nu ştiu după câte 
zile m'ani trezit pe podelele închisoa- 
rei. Am fost judecat şi condamnat la 
cincisprezece ani muncă silnică, 

Când mi-a dat drumul am luat-o 
drept înainte, peste ţarini. peste ară- 
turi, ca un om cu minţile perdute Și- 
am tot mers până m'am băgat în lun- 
dul pădurei aștia: mi-am făcut coliba 
asta, în care locuesc de câţiva ani. Mă 
hrănesc cu ce pot... Am să stau aici 
până ia moarte, să-mi răscumpăr pă- 
catul. Iarna vin lupii până aproape 
de calipă, se uită la mine și lug: li-e 
silă și cihăniilor de mine...” 

Era în amurg... Asemeni unor lumă- 
nări, sutele de trunchiuri. învăluite în 
lumina unui cenușiu-verzui, dădeau 
un tablou măreț: par'că în lumina a- 
ceasta se amesteca, cova din regretul 
și păcatul acestui bătrân nenorocit, 


T. Mociulsch:-Pomâria 
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Nuvelă de Guy de Maubpassant 





După masă ne-am urcat pe punte. 
Inaintea noastră, Mediterana nu a- 
vea nici o încrcţitură pe toată su- 
prafața-i luminată de un clar putor- 
nic de lună. Vaporui uriaş aiuncca 
uşor, arucând spre cerul plin de stele 
un şarpe eros de fum; îndărătul nos- 
tru apa cu desăvârşire albă, agitată 


de trecerea vaporului, bătută de eli-- 


ce, spumnega, răzvrătită parcă, răs- 
frângâind mii de lumini, 
„Pe punte, ne aflam vre-o şase opt 


bărbaţi, tăcuţi, admirând priveliștea 


cu privirile ţintile spre Africa înde- 
părtată unde ne duceam. Căpitanul, 
care luna o ţigară de foi, în mijlocul 
nostru, reluă convorbirea avută în 
timpr.| mesi. 

-- Da, n'i-a fost frică în ziua aceia. 
Capurul mru a rămas şeasc ore ne- 
miscat. hătut de mare. Din fericire 
am iust culeşi pe scară de un vapor 
envicz care ne-a zărit, 

Atuuci un bărbat înalt, cu fața 
bronzătă, cu înfăţişarea gravă, unul 
din bărbatii aceia pe care-i simți că 
au cut-eerat ţări întinse, înfruntând 
neînuctat tot felul de primejdii și ai 
căror ochi păstrează în adâncul lor, 


ceva din priveliștile stranii pe cari 
s-au văzut; însfâzșit unul din băr- 
baţii aceia pe cari îi shiceşti că sunt 
oțeliţi în vitejie, vorbi prutru întâia 
oară : 


— Va să zică, domnule căpitan, 
spui că ţi-a. fost frică; nu te cred. Te 
înşeli asupra cuvântului și asupra 
senzației pe care ai încorcat-o. Unui 
om energic nu-i este nici odată frică 
în faţa pericolului îminent. Îi emoție, 
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agitaţie, nelinişte, dacă vrei, dac fri 
ca e cu totul ăltcova. 

Căpitanul, reluă râzând : 

— Vai Doamne ! îţi mărturisesc că 
mi-a fost frică. 


Atunci bărbatul cu faţa bronzată, 


rosti cu o voce liniştită : 
— Dă-nii voie să mă explic. Frica, 


şi oamenii cei mai îndrăzneţi o pot 


resimţi, — e ceva îngrozitor, e o sen- 
zaţie înfiorătoare, ca o descompune- 
re a sufletuiui, un spasm puternic al 
cândului și inimei, a cărui amintire 
rumai, îţi dă fiori de groază. Dar as- 
ta nu se întâmplă când eșt curagiosa 
nici în laţa unui atac, nici în faţa 
morții inevitabile, nici măcar în faţa 
lutror formelor cunoscute ale perco- 
lului; asta se întâmplă în anumite 
împrejurări anorma'e, sub anumite 
iniluenţe tainice, în faţa pericolelor 


neţărmurite. Adevărata frică e ceva 


ca o rominiscenţă au teoriilor fantas- 
tice de altă dată. Un om care crede 
în strigoi şi care-şi închipuie că vede 
un şpectru noaptea, trebuie să resim- 
tă frica îi toată înspăimântătoarea-i 
oroare. 

Eu am resimţit cu adevărat frica 
în: două ocazii ale vieţii, sunt vre-o 
câţi-va ani de atunci. — deși am tro- 
cut printr'o sumedenie de aventuri 
îngrozitoare şi care păreau absolut 
mortale. 

Am fost lăsat drept mort de către 
toți. Am fost condamnat ca răzvră- 
tit... să [iu spânzurat în America; an 
lost osândit să fiu aruncat în mare 
de pe puntea unui vapor pe coastele 
Chinei. In fie-cedată m'am crezut 
picrdut, mi-am făcut socotelile, fără 
înduioșări şi chiar fără regrete. 

Dar frica, o! frica nu e asta. Am 
presimţit-o în Africa, şi cu toate as- 
tea ea e o frică a, Nordului; soarele 
o împrăştie ca pe un nor de ceaţă. 
Observajţi bine asta, domnilor. La, o- 
rientali viaţa nu prea preţuieşte 
mult; imediat te resemnezi; nopţile 
sunt senine şi lipsite de legende, su: 
flctele sunt de-asoemeni lipsite de gri- 


jile întunecate care zăpcesc creierii: 


în ţările pururi îngheţate, 
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— SAȚIRĂ — 


— fii —— 


— Unde mergi cu măturoful trântit țanţoş pe spinare ? 


Unui om, drumeț al muncii, îi făcu albuntrebare. 
„— Pân' aicea mi-a fost drumul şi aice a mă opresc. 
A răspuns măturătorul, îar acum mă pregătesc 
Strada asta să o curăţ; ea mi-a fost orânduită 

De primar, ş'a lui poruncă va fi sfânt îndeplinită, 
“Ia te uită cum fac treabă, târșa-târşa, ca să vezi 

Can da mea destoinicie pot să dau ori când dovezi, 

Da, o curăț, dar mai este și o altă murdărie 

Ce se'mlinde'm toată ţara c'a potopului urgie. 

Si nu ştiu când, când anume s'o îni primarul care 

Să o curețe, sărmana, mai curând va fi în stare!... 

Vorba mea cercetătoare tot mereu la toţi o'ndrepi. 

Dar răspunsul la 'ntrebare în zadar îi tot aştept. 


N. ȚINO 2 
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In orient poţi să cunoşti panica 
bunăoară, în schimb vei ienora îrica. 

Ei bine îaiă ceia ce mi sa întâm- 
plat în Africa. 

Străbăteam dunele Arie din 'O- 
nargla. Acalo se află una din cele mai 
bizare ţări de pe suprafaţa pământu- 
lui. Cunoagteţi, firește nisipul fin de 
pe plajele neslârșite ale oceanului. 
Ei bine, închipuiţi-vă o clipă oceanul 
însu-şi preschimbat * în nisip în mij- 
locul unui mragan. Închipiţi-vă obuar- 
tună tăcută de valuri memișcate de 
praf galben. Şi aceste valuri inegăle 
şi diferite "sunt înalte ca munţii, şi 
pe marea :asta furioasă mută și ne- 
mișcată, searele arzător de la sud îşi 
-varsă para'lui ne'ndurată. Trebuie:să 
urci lamele 'astea imense de aur. “să 
le cobori şi:să le urci din nou, 'necon- 
tenit, fără odihnă și fără-răcaz. Cau 
se înfundă până la genunchi și -alu- 
necă pe pvârnişal celalt al colinei. 

Eram doi prieteni urmaţi de opt 
spahii şi de patru cămile. 

Nu mai vorbeam. copleșiți :de 'căl- 
dură. de oboseală. cu pâturile uscate 
de sete. 

De-odată unul din însoțitorii noştrii 
scoase un jipăt; toţi se opriră şi ră- 
maseră nemişcaţi, surprinşi de un fe- 
nornen inexplicabil. bine cunoscut de 
călători în ţinuturile astea pierdute. 

Undeva :aproape de noi, într'o di- 
recție nedeterminată, misteriosul 
tambur al dunelor bătea distinct şi 
prelung, când mai tare, când mai 
slab. | 

Arabii înspăimântați se priveau, şi 
anul din ei-zise în limba. lui: ..Moar- 
tea e de-asupra noastră” Şi iată că 
de-odată, tovarășul meu. prietenul 
meu, căzu de pe cal, cu capul:înainte, 
trăznit, de însolaţie. 

Și timp de două ore, în care în za- 
dar n'am încercat să-l scap, tamburul 
misterios îmi umplea mereu urechia 
cu zgomotul hi monoton,  intermi- 
ftent şi de neînţeles;-şi simţeam stre- 
ewrându-se în oase frica. adevărata 
frică. o frică oribilă în faţa acestui 

cadavru tubit, în groapa asta incen- 
diată de soare, între :patru munţi. de 
ni$ip, în vreme ce ecoul necunoscut 
ne arunca la două sute de leghe de- 
parte de ori ce sat francez. 

În ziua aceia am înţeles ce înseam- 
nă frica, cu toate astea am simţit-o 








In păduricea vestejită a început să toa'că'n vânt 
Macabru croncănit, o cioară pe al florilor mormânt-ose 


O jălfâire aripată a Stagiul ce moare- acum 
Se stinge moleom în tăcerea, cernută'n taină peste drum; i 


F-atât de tristă simfonia ce pîcură în ritm de vânt, 


Că simți cum visul care moare, se-afundă'n taină de mormânt... 
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Petale roşii ca de sânge, au început să cadă'n stol 
Și să acopere în pripă, pământul pus tiit şi gol. 





D. Yiabhe-Ploești 





şi mai lămurit în iarna trecută, 
Căpitanul întrerapse pe povestitor * 
— Mă îarţă domnule, dar tambu- 


“rul acela ce era ? 


Călătorul răspunse : 

— N'aşi putea spune de oarece ni- 
meni nu ştie ce e tamburul acesta 
straniu. Ofițerii, surprinşi adesea, de 
zoomotul acesta cmdatiil atribuie în 
gemeral ecoului mărit, -miiltiplieat, 
umflat, peste. măsură, “de” neregulari- 


4atea-duanâlor. de griamţele de nisip 
“luate de vânt -și duse întrun stuf-de 
rburi uscate ; căci s'a observat că'n 


totdeauna fenomenul “se 'produce în 
vecinătatea plantelor mici arse de 
soare şi tari ca peroamentul. 

Acest tambur m'ar îi așa dar. de 


“cât un fel de miraj al sunetului. Tati 


tot ce pot să vă spun, fiind că toate 


astea le-am aflat de-abea'acum. 


(Sfârşitul în N-rul viitor). | 
| traducera “0 Qonst, "A... Ghica 





i văduve =peritru “0 “singută 
moştenire 


Un caz destul de puţin banal s'a 
petrecut zilele trecute în Mexico, ţară 


care, dacă, este reputată pentru bogă-! 
'diile sale neslârşite de aur, nu e mal 
puţin renumită pentru romantismul 


unora din locuitorii săi. 
"Un faimos bandit, Pancho Villa, șef 
al unui grup care teroriza un vast 


ținut, a fost ucis de unul din rivalii 


In Mexico, meseria de bandit pare 


“a [i destul de rentabilă. Fapt este că 
depe urma lui Villa a rămas o fru- 
:moasă avere, care conform legii, re- 
vine soţiei sale. Care n'a fost şi nu 
“este încă-mirarea autorităţilor-şi a lu- 


mei, constatând că Villa era căsătorit 


în cinei localităţi cu' câte o femee, şi 
“că fiecare din ele vine acum, ca. s0- 


ție, să ceară moştenirea soţului ră- 
posat. 
Adăogaţi la aceasta faptul că Villa 


a avut copii. cu fiecare din-ele, şi că 
“el personal 


are şi'frați, spre a înţe- 
lege cât de greu e uneori să împarţi 
moştenirea unui banait. 





Nr. 33 — 7. 


[e a devenii fealial „Saral Merabatăl 


Cu toate că vacanţa încă nu s'a 
siârşit, primăria Parisului se ocupă 
de aproape de destinaţiunea ce tre- 
buie dată teatrului „Sarah Bern- 
bardt”. 

Se vorbise întâiu de vinderea lui. 

A cest proiect însă a fost părăsit com- 
plet. "“Featrul „„Sarah  Bernhart” va, 
continua a fi închiriat şi exploatat, 
rămânând deocamdată sub actuala 
administraţiune. 
„ Înstituţiunea va fi destinată artei 
dramatice, fără să excludă spectacole 
muzicale cerute de împrejurare, Pri- 
măria Parisului îşi reservă dreptul 
de organisa concerte siratonice. 

Actuala administraţiune va fi obli- 
pată să rea, lunar, 'câte un matineu 
gratis, 'din repertoriul clasic. Tot o- 
dată. i s'a pus în vedere că-i 'este in-: 
terzis să aibă maj mult de 10 la sută 
"personăl artistic nefrancez. 








Băt'âne. orb, mă” nduiogezi 

Cu cântecu=ţi de “flaut, 

O! de-airpatea itu-:ca să voal 

“Cum'ea'şi-tine-caut 

Cu înimă de -dorari plită, 
Lumină ! 


„TU C&RȚi "și ncântec “pul 

"Nddejea -şi durerea, 

Mai -sfântiacum, ca: tine “nu-si 

„Gredinţa ta! iţi :dă: puterea 

SS'aștepţi “cu fruntea sus, senină 
lu mână, 





Dar eu, 'deşi am othi-ce'-v:ăd 

A lumei zbuciurnare ; 

In sufietu- mi i-așa prăpăd 

Și-atita 'ntunecare, 

Incât cu caut plin de vind 
Lumină, 


O ! cum aș vrea sirmane :0rb 

Din suf letu-ți cel mare, 

Lumina ta s'0 strâng, s'9 sorb 

Să dau direrei alinare 

Și sufletului ce se "nehină 
Lainină, 


In schi::.b, primeşte Czhii mei 

Si vezi o lume "Aireagă, 

Dar eu mă tem că ai să cei 

In viața ta pnbzagă, 

A sufletului prea senină 
Lumină ! 


Iean St. Neshita, Botosani 
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— MARE Z:AR COTIDIAN soma Of 
Cel mai bine informat ziar din ţară, 
Cu cele din urmă. știri “din lumea în- 
treapă. televrafice-şi telefonice. 
Abonamente * “Abonamente 
IN ŢARA: Ia STRAINATATE 
Lei 180 pe 3 luni Lei 360 ne 3 luni 
pă 3. 0 6 243 BR 7100 9 $ 7? 
;„ 650 12,, si 1300 ș 12 
- 2 fei exempiarul — 
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Sau pestele lui Toto 


